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Шестнадцатая сессия 

Женева 

20–23 октября 2025 года 

  Заявление министров наименее развитых стран 
на шестнадцатой сессии Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию 

Мы, министры наименее развитых стран (НРС), 

собравшись 21 октября 2025 года в ходе шестнадцатой сессии Конференции 

Организации Объединенных Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД XVI), 

проходившей в Женеве, Швейцария, с 20 по 23 октября 2025 года, 

ссылаясь на Повестку дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, в том числе на Цели в области устойчивого развития, Севильское 

обязательство, принятое на четвертой Международной конференции по 

финансированию развития, Парижское соглашение и Сендайскую рамочную 

программу по снижению риска бедствий, 

подтверждая Дохинскую программу действий для наименее развитых стран 

(2022–2031 годы), 

с озабоченностью отмечая, что только восемь стран покинули категорию НРС 

с момента ее появления в 1971 году; признавая, что в ходе трехгодичного обзора, 

проведенного Комитетом по политике в области развития в 2024 году, три НРС 

впервые выполнили критерии для выхода из этой категории, но при этом с 

озабоченностью отмечая, что ни одна из них не достигла порогового уровня дохода, 

и что общий прогресс совершенно не соответствует амбициозной цели, 

зафиксированной в Дохинской программе действий, в соответствии с которой к 

2031 году критериям выхода из категории НРС должны соответствовать еще 15 стран, 

приветствуя Севильское обязательство, пункт 45 e); и подчеркивая 

исключительную важность развития производственного и трансформационного 

потенциала и диверсификации экспорта в наших странах для содействия структурной 

трансформации, которая должна становиться все более уверенной для достижения 

Целей в области устойчивого развития и обеспечения плавного, необратимого и 

стабильного выхода из категории НРС, 

подчеркивая важность снижения уязвимости НРС перед внешними 

потрясениями, обусловленными, в частности, факторами, связанными с торговлей, 

финансами, климатом, стихийными бедствиями, конфликтами, технологиями и 

санитарно-эпидемиологической ситуацией, которые продолжают оказывать на них 

непропорционально сильное воздействие, 

подчеркивая необходимость реагирования на такие вызовы, как напряженность 

в международной торговле, справедливый переход к низкоуглеродной экономике, 

долговой кризис, незаконные финансовые потоки, уклонение от уплаты налогов и 

сокрытие доходов, для мобилизации внутренних ресурсов на достижение Целей в 

области устойчивого развития, 
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выражая глубокую обеспокоенность сохранением и эскалацией кризиса 

внешнего долга, который затрагивает наши страны в результате снижения 

доступности внешних финансовых ресурсов и резкого роста расходов на 

обслуживание долга. В настоящее время почти половина наших стран находится в 

состоянии или на пороге долгового кризиса, что существенно ограничивает наши 

возможности проводить политику, способствующую устойчивому развитию, в том 

числе эффективно реагировать на изменение климата, 

признавая медленное восстановление нашей экономики после рецессии, 

вызванной пандемией коронавирусной инфекции (COVID-19), и признавая, что наш 

валовой внутренний продукт на душу населения растет медленнее, чем в других 

развивающихся странах, что усугубляет социальное и экономическое неравенство,  

подчеркивая маргинализацию НРС в технологическом прогрессе, в том числе в 

цифровой, «голубой», «зеленой» и низкоуглеродной экономике,  

признавая, что НРС вносят наименьший вклад в изменение климата, но 

непропорционально сильно страдают от его последствий, в том числе в результате 

утраты биоразнообразия, и что они продолжают оставаться в числе беднейших и 

наиболее уязвимых стран, 

признавая те вызовы, с которыми могут столкнуться вышедшие из категории 

НРС страны, и необходимость постоянной поддержки для обеспечения плавного 

перехода, 

признавая ценный вклад программы ЮНКТАД по проведению исследований и 

укреплению потенциала в области правил происхождения, которая сыграла ключевую 

роль в формировании Балийского и Найробийского решений о преференциальных 

правилах происхождения, а также вклад программы «Помощь в интересах торговле» 

и Расширенной комплексной рамочной программы в поддержку интеграции НРС в 

глобальную торговую систему посредством укрепления торгового потенциала и 

включения торговой проблематики в национальные стратегии развития, 

признавая важность расширения прав и возможностей женщин для содействия 

экономическому росту и устойчивому развитию, 

подтверждая ключевую роль, которую ЮНКТАД играет в системе 

Организации Объединенных Наций в деле поддержки приоритетов НРС в области 

торговли и развития посредством проведения исследований и анализа, оказания 

консультативных услуг, достижения консенсуса и технического сотрудничества,  

подчеркивая настоятельную необходимость того, чтобы ЮНКТАД продолжала 

укреплять свой вклад в осуществление Дохинской программы действий для наименее 

развитых стран (2022–2031 годы), Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года и вносила значимый вклад в обсуждение и формирование рамок 

развития на период после 2030 года, 

подчеркивая, что Инициатива «ООН-80» должна служить стратегическим 

инструментом для оказания более целенаправленной, адресной и расширенной 

поддержки НРС в соответствии с их национальными приоритетами и признавая их 

неотъемлемую потребность в развитии производственного потенциала, проведении 

структурных преобразований и сокращении отставания от других развивающихся 

стран,  

и, призывая партнеров по торговле и развитию увеличить объем грантов и 

льготного финансирования для НРС, в том числе на нужды климатической 

деятельности, развития, науки, техники и инноваций (НТИ), а также усилить 

институциональную поддержку для получения ими доступа к этим средствам и их 

использования исходя из принципа общей, но дифференцированной ответственности 

и имеющихся у них возможностей: 

1. Призываем ЮНКТАД активизировать работу по вопросам 

производственного потенциала и структурных преобразований, включая индекс 

производственного потенциала, для подготовки оценок пробелов в национальном 



TD/547 

GE.25-17135 3 

производственном потенциале и соответствующих комплексных программ 

поддержки. 

2. Призываем ЮНКТАД усилить работу по НРС, учитывая особые 

потребности и обстоятельства тех, кто находится в процессе выхода из категории НРС, 

и тех, кто, как ожидается, останется в этой категории, путем разработки целевой 

программы ЮНКТАД по оказанию странам поддержки в выходе из категории НРС, 

с тем чтобы обеспечить устойчивый выход и сохранить мощный импульс для 

будущего развития.  

3. Рекомендуем ЮНКТАД играть ведущую роль в эффективном 

осуществлении Дохинской программы действий, учитывая ее многолетнее 

взаимодействие с НРС с момента появления этой категории и обширный опыт, 

накопленный за последние 50 лет.  

4. Просим ЮНКТАД углубить исследования и анализ, ориентированные на 

НРС, в частности, посредством уточнения профилей уязвимости, анализа торговой 

политики и проведения другой работы, направленной на поддержку НРС.  

5. Призываем ЮНКТАД проводить мониторинг и анализ невзаимных 

торговых преференций, предоставляемых НРС, включая Всеобщую систему 

преференций, степени их использования и того, в какой мере на это влияют 

недостаточный потенциал предложения, а также ограничительная торговая политика, 

координация и имплементация, регулирование и инфраструктура или жесткие правила 

происхождения; и рекомендуем механизмы для обеспечения того, чтобы покидающие 

категорию НРС страны не сталкивались с резким сокращением возможностей 

использования таких преференций. 

6. Просим ЮНКТАД оказать поддержку группе НРС во Всемирной 

торговой организации (ВТО) в оценке их особых потребностей, проблем и источников 

уязвимости, а также в повышении эффективности их участия в многосторонней 

торговой системе, в том числе в переговорах по более эффективному использованию 

гибких возможностей, предусмотренных правилами многосторонней торговли; 

и тесно сотрудничать с Расширенной комплексной рамочной программой в целях 

получения синергетического эффекта и расширения поддержки в деле наращивания 

институционального потенциала в сфере торговли и повышения 

конкурентоспособности на уровне предложения. 

7. Призываем ЮНКТАД провести сбор и анализ данных о проблемах 

доступа НРС на рынки, в том числе о тарифах, которые часто предполагают тарифную 

эскалацию, и нетарифных барьерах и мерах, которые непропорционально сильно 

влияют на НРС, препятствуя увеличению экспорта и добавленной стоимости.  

8. Призываем к активизации поддержки инициатив в области цифровой 

трансформации, оказанию технической помощи и предоставлению рекомендаций по 

вопросам политики для содействия развития инклюзивной электронной торговли, 

цифровой торговли и цифровой экономики в НРС. 

9. Рекомендуем содействовать расширению доступа к инновационным 

механизмам финансирования и финансовым инструментам, включая долговые свопы, 

оговорки о возможностях государств и углеродные рынки, и повышению 

эффективности их использования с учетом конкретных потребностей НРС, делая 

особый акцент на поддержку малых и средних предприятий и частного сектора.  

10. Призываем ЮНКТАД поддержать наращивание устойчивого 

финансирования и долгосрочных институциональных инвестиций для содействия 

структурным преобразованиям, диверсификации и повышению устойчивости НРС в 

соответствии с резолюцией Генеральной Ассамблеи о содействии инвестициям в 

интересах устойчивого развития. 

11. Настоятельно призываем к поощрению сотрудничества Юг — Юг и 

региональных интеграционных усилий в целях содействия взаимному обучению НРС, 

расширению их торговых возможностей и реализации совместных инициатив в 
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области развития, в том числе для достижения или поддержания приемлемого уровня 

задолженности. 

12. Просим ЮНКТАД активизировать работу по оказанию поддержки НРС 

в проведении реформ по упрощению процедур торговли в контексте Соглашения ВТО 

об упрощении процедур торговли, в том числе по укреплению транспортной политики, 

включая инфраструктуру, дороги, коридоры, цифровизацию портов и энергетический 

переход, а также по повышению устойчивости и жизнеспособности производственно-

сбытовых цепочек.  

13. Призываем ЮНКТАД оказать поддержку НРС в повышении 

устойчивости и жизнеспособности их транспортной инфраструктуры и логистических 

систем, включая судоходство, порты и коридоры, с тем чтобы помочь в устранении 

последствий высоких транспортных, транзитных и логистических издержек, 

стимулировать торговлю, укрепить цепочки создания стоимости и снизить уязвимость 

перед сбоями и внешними потрясениями, в том числе связанными с изменением 

климата и стихийными бедствиями.  

14. Просим ЮНКТАД усилить техническую помощь и исследовательскую 

работу в области устойчивых экспортных цепочек создания стоимости в поддержку 

усилий НРС по содействию низкоуглеродной диверсификации экономики, 

повышению климатической устойчивости и увеличению добавленной стоимости в 

экспорте, а также разработать практические меры для их более эффективной 

интеграции в региональные и глобальные цепочки создания стоимости, в том числе 

путем укрепления секторов услуг и креативных отраслей. 

15. Поддерживаем создание регионального центра передового опыта в 

области развития производственного потенциала в рамках национальных учреждений 

для поддержки политики, стратегий и сбора данных, ориентированных на НРС. 

16. Призываем ЮНКТАД анализировать и выявлять проблемы развития, 

требующие технологических решений, посредством оценки технологических 

потребностей и анализа барьеров на пути передачи технологий, соответствующих 

навыков и ноу-хау в НРС. 

17. Призываем ЮНКТАД поддержать проведение оценок технологических 

потребностей конкретных стран, имеющих важнейшее значение для того, чтобы 

направлять усилия по передаче технологий и содействовать их освоению в 

соответствии со статьей 66.2 Соглашения ВТО по торговым аспектам прав 

интеллектуальной собственности. 

18. Рекомендуем ЮНКТАД проводить исследования по вопросу о том, как 

улучшить разработку становящихся все более фрагментированными, 

нескоординированными и непрозрачными экологических и климатических стандартов 

и правил, чтобы максимально усилить их экологический и климатический эффект и 

одновременно свести к минимуму негативные побочные последствия для НРС.  

19. Призываем ЮНКТАД оказать техническую помощь НРС в понимании 

технических аспектов и сложностей экономического сотрудничества и соглашений о 

свободной торговле, эффективном ведении переговоров о льготном режиме и 

сохранении торговых льгот и преференциального доступа на рынки в течение 

длительного периода после выхода из категории НРС.  

20. Призываем ЮНКТАД сотрудничать с соответствующими 

международными организациями и торговыми партнерами в целях сохранения 

существующих мер международной поддержки, а также положений об особом и 

дифференцированном режиме для НРС в течение не менее шести лет после выхода из 

категории НРС, с тем чтобы избежать возможных рецидивов и откатов в их прогрессе. 

21. Просим ЮНКТАД продолжать оказывать поддержку НРС в проведении 

структурных преобразований и обеспечении устойчивости к внешним потрясениям, 

а также в обеспечении приемлемого уровня внешнего и государственного долга через 

программу «Система управления долгом и финансового анализа» (ДМФАС), 

подготовку страновых исследований и стратегий, в том числе через систему оценки 



TD/547 

GE.25-17135 5 

финансирования устойчивого развития ЮНКТАД, и другие исследования, анализ и 

техническую помощь по вопросам задолженности и финансирования развития с 

учетом специфики НРС. 

22. Призываем ЮНКТАД расширять масштабы исследовательской 

деятельности и технической помощи в целях разработки и осуществления в рамках 

определяемого на национальном уровне вклада мер торговой и инвестиционной 

политики, способствующих справедливому переходу к устойчивой низкоуглеродной 

экономике. 

23. Призываем продолжать поддерживать развитие национальных 

инновационных систем, чтобы увеличить вклад НТИ в национальное развитие и 

достижение Целей в области устойчивого развития, а также наращивать потенциал 

директивных органов в целях разработки и реализации эффективной политики и 

политических инструментов в области НТИ. 

24. Призываем ЮНКТАД оказать необходимую поддержку НРС в 

привлечении и удержании большего объема прямых иностранных инвестиций (ПИИ) 

и извлечении положительных побочных эффектов от ПИИ для развития.  

25. Поддерживаем страны в реформировании существующих 

международных инвестиционных соглашений (МИС). МИС нового поколения 

должны уравновешивать права и обязанности государств и инвесторов, включать 

положения об ответственном поведении инвесторов и механизмы разрешения споров. 

26. Подчеркиваем важность оказания своевременной и эффективной 

финансовой и технической помощи НРС в процессе присоединения к ВТО. 

27. Призываем к реформированию международной финансовой архитектуры 

и структуры управления международными финансовыми учреждениями, особенно 

бреттон-вудскими, с тем чтобы обеспечить эффективное участие всех НРС. Мы вновь 

призываем к всеобъемлющей трансформации архитектуры глобального партнерства с 

расширением количественной и качественной поддержки по всем направлениям с 

учетом особых потребностей НРС, с тем чтобы добиться достижения Целей в области 

устойчивого развития, а также обеспечить, чтобы ни одна страна не была забыта.  

28. Призываем ЮНКТАД укрепить свой потенциал для поддержки 

реализации Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и 

внести значимый вклад в обсуждение и формирование рамочной программы развития 

на период после 2030 года. 

Мы призываем партнеров по развитию пополнить целевой фонд ЮНКТАД для 

НРС, чтобы способствовать началу новых и консолидации уже осуществляемых видов 

деятельности в соответствии с мандатом ЮНКТАД. 

Мы выражаем искреннюю признательность правительству и народу Швейцарии 

за любезное согласие принять ЮНКТАД XVI. 

Мы также выражаем искреннюю благодарность ЮНКТАД за ее постоянную 

поддержку и партнерство в интересах развития наших стран. 
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